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СЕМІОТИКО-НАРАТИВНІ МЕХАНІЗМИ ТВОРЕННЯ ТЕКСТОВИХ МОЖЛИВИХ 
СВІТІВ У ФРАНЦУЗЬКОМУ ХУДОЖНЬОМУ НАРАТИВІ XX – ПОЧ. XXI СТ.

Звернення до проблематики текстових можливих світів із позицій семіотики пояснюємо неймовірним по-
тенціалом знака і власне знакових механізмів у процесі семіотизації різних типів оповідної реальності та її ко-
дування у різних за своїми образно-фігуративними характеристиками типах наративу. У розглядуваній статті 
представлено основні тенденції у використанні семіотико-наративних текстотвірних практик французьким 
письменником XX – поч. XXI ст. Ж.-М. Г. Ле Клезіо у процесі трансформації онтології дійсного світу в можливий. 
Окреслено й охарактеризовано образно-стилістичну фігуративність французького художнього наративу XX – 
поч. XXI ст. у плані семіозису наративних стратегій, прийомів, технік і тактик художнього текстотворення. 
Пропоновану розвідку присвячено розкриттю семіотико-наративних засобів творення можливих світів у фран-
цузькому художньому наративі XX – поч. XXI ст. З метою визначення специфіки маркування та текстуалізації 
мислимих станів персонажного буття у романі Ж.-М. Г. Ле Клезіо «La Quarantaine» основну увагу зосереджено 
на з'ясуванні ролі оповідачевих і персонажних переміщень реальними географічними локусами у конструюванні 
можливих світів-ініціацій інтрагомодієгетичного оповідача. Виявлено, що у леклезівському художньому нара-
тиві світопороджувальними маркерами є географічні переміщення персонажів у просторі й часі, яким властива 
«міжсвітова ідентичність». Визначено, що за принципом мінімального відхилення мислимі стани персонажного 
буття, вербалізовані в оповіді, стосуються природних локусів, референтами яких постають назви реальних 
міст, островів, країн і материків. Аналіз семіотико-наративних механізмів творення можливих світів у романі 
засвідчив циклізований характер оповіді, зважаючи на те, що ініціальні та фінальні сцени мають місце в одному 
темпоральному проміжку й єдиному спільному просторовому локусі. Показовою виявилася геометрична форма 
кола, котра імплікує кільцевий характер переміщень і подорожей головних актантів оповіді, що вербалізовано 
шляхом використання майбутнього часу Futur Simple та номінативних одиниць, які текстуалізують сему ймо-
вірної/прогнозованої повторюваності подій та/чи дій у персонажному бутті. 

Ключові слова: художній наратив, художнє текстотворення, інтрагомодієгетичний оповідач, можливий 
світ, локус.
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SEMIOTIC AND NARRATIVE MECHANISMS OF THE TEXT POSSIBLE WORLDS 
CREATION IN THE LATE 20th – EARLY 21st CENTURIES FRENCH NARRATIVE 

The study of the question of the text possible worlds creation from the standpoint of semiotics is explained by the 
incredible potential of the sign and sign mechanisms in the process of semiotization of different types of narrative reality 
and its coding in different, in terms of figurative characteristics, types of narrative. The research paper presents the 
main trends in the use of semiotic and narrative textual practices by the late 20th – early 21st centuries French writer  
J.-M. G. Le Clezio in the process of transformation of the real world ontology into a possible one. The figurative and 
stylistic character of the late 20th – early 21st centuries French literary narrative in terms of the semiosis of narrative 
strategies, techniques and tactics of literary text production has been revealed and analyzed. The present paper elaborates 
the semiotic and narrative mechanisms of the text possible worlds creation in the late 20th – early 21st centuries French 
narrative. In order to establish the peculiarities of the designation and the textualization of the characters' possible 
worlds in the novel by J.-M. G. Le Clezio «La Quarantaine» » the main attention has been paid to finding out the 
narrator and the character movements through the real geographical loci in the construction of the intrahomodiegetic 
narrator possible worlds-initiations. It has been pointed out that in Le Clezio's novel the world-generating markers are 
the characters' geographical trips and movements in space and time which are characterized by «inter-world identity». 
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It has been determined that according to the principle of minimal deviation, the narrator and the characters' possible 
worlds, verbalized in the narrative, refer to the natural loci whose referents are the names of real cities, islands and 
continents. The analysis of semiotic and narrative mechanisms of the text possible worlds creation in the French novel 
has revealed the cyclical nature of the narrative, given that the initial and final scenes take place in one temporal interval 
and one spatial locus. The geometric shape of the circle, which implicates the circular nature of the narrator and main 
characters movements and trips in the narrative, is very exemplary, which is verbalized by the use of Futur Simple time 
and the nominative units, textualizing the probable / predicted repetition of events and / or actions in the narrator and the 
characters' possible worlds.

Key words: literary narrative, literary text production, intrahomodiegetic narrator, possible world, locus.

Постановка проблеми. У контексті світового 
літературного процесу та найбільш помітних сві-
тових тенденцій у художньому текстотворенні 
французька література кінця ХХ – поч. XXI ст. як 
явище складне й цікаве закріплює за собою пози-
цію елітарного словесного мистецтва. Сучасний 
роман осмислюють сьогодні у синергетичних тер-
мінах саморозвитку та самодостатності на зразок 
гештальт-структури, який у змістовому плані про-
блематизує питання авторської свідомості, емпі-
ричної реальності та художньої форми (Пестерєв, 
2011: 155). Зважаючи на таку позицію, цілком при-
родно, що французький наратив кінця ХХ – поч. 
XXI ст. позиціонуємо як такий, що формує собою 
досить показовий простір для представлення уза-
гальненої схеми форматування і функціонування 
найбільш прикметних типів «якісно нової есте-
тичної комунікації» (Мацевко-Бекерська, 2009: 5). 

Саме тому, маючи на меті у пропонованій 
статті окреслити найбільш визначальні текстот-
вірні наративні стратегії у семіотичному констру-
юванні певного типу оповідної реальності, ми 
вибрали роман французького письменника кінця 
ХХ – поч. XXI ст., Нобелівського лауреата у галузі 
літератури, Жана-Марі Гюстава Ле Клезіо. 

Аналіз досліджень. У контексті студіювання 
французького художнього текстотворення від-
правною точкою постає категорія можливого, що 
з позицій семіотичної теорії потрактовується як 
деяке співвідношення двох реальностей: онтоло-
гічної та семіотичної (Бразговська, 2008: 102), а 
тому програмує й актуалізує процеси виявлення 
та характеризації знакового способу конструю-
вання можливого/гіпотетичного у прозовому 
тексті. 

Пильна увага до таксономії наративних стра-
тегій, прийомів, технік і тактик, притаманних 
французькому художньому текстотворенню кінця 
ХХ – поч. XXI ст., уможливлює й пояснює зна-
чною мірою наш намір розкрити семіотико-
наративні механізми творення текстових світів з 
урахуванням світопороджувального потенціалу 
онтології дійсного світу, що об'єктивується у мові 
в термінах «алетичної та деонтичної модальнос-
тей» (Новикова, 2008: 102). 

У такому разі звертаємо особливу увагу на 
ті знаково-мовні структури, які маркують і вер-
балізують можливі стани персонажного буття 
у романі «La Quarantaine» з погляду модальних 
показників потенційності, нереальності й ірре-
альності (за класифікацією російської дослідниці 
Г. В. Новикової (Новикова, 2008; 2010). 

Позиціонуючи можливий світ як особливий 
трансформаційний простір онтології актуаль-
ного універсуму, в якому мають місце найсміливіші 
«екстраполяційні фантазії» (Олейникова, 2009: 19),  
що виявляються у повній свободі вимислу та 
творчої уяви письменника, пристаємо до думки, 
що текстовий можливий світ може не збігатися 
безпосередньо з дійсним світом, оскільки ціл-
ком очевидно, що в такому разі автор вибудовує 
власне бачення останнього як його часткове від-
дзеркалення або деяку копію. 

Виклад основного матеріалу. Художній нара-
тив Ле Клезіо має чітку тенденцію до поліфоніч-
ності оповідного зображення, що реалізовано у 
розглядуваному романі чергуванням оповідачів 
і почерговій зміні наративної перспективи пред-
ставлення подій та/чи дій. Окрім того, оповідь у 
творі має колоподібну структуру, а тому вибудо-
вується за текстотвірним принципом наративного 
кільця (Савчук, 2016: 268). 

Циклізація як утілення концепції деякої повто-
рюваності (Татаренко, 2010: 111) притаманна тво-
рам письменників-модерністів, зважаючи на те, 
що ідея певного циклу або циклічності є провід-
ною саме для міфологічного світотворення і сві-
товідчування. Завдяки семіотичній конверсії часу 
(Папуша, 2003: 52) як суміщенню давноминулого 
і минулого у контексті перебігу речей «тут» і 
«зараз», тобто хибній часовій одночасності плину 
подій та/чи дій в оповіді (Paňos, 2009: 279), голо-
вний персонаж має змогу «проживати» події та/чи 
дії з можливого буття іншого персонажа.

У наративному просторі аналізованого твору 
циклізована, тобто «заокруглена форма» оповіді 
(Татаренко, 2010: 447), увиразнює положення про 
те, що події та/чи дії розпочинаються та закін-
чуються в одному часовому проміжку й єди-
ному спільному просторовому локусі. Так, ідея  
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кільцевої повторюваності (Song, 2012: 373), або 
наративного кільця (Савчук, 2016: 268), підсилю-
ється тим, що весь географічний простір перемі-
щень оповідача та персонажів у романі вписується 
у геометричну форму кола, оскільки в ініціальних 
сценах художнього наративу й у фінальному епі-
зоді інтрагомодієгетичний оповідач перебуває в 
одних і тих самих географічних локусах. 

Деякі текстологи, зокрема А. Л. Татаренко, 
схильні вбачати в такій наративній організації тек-
сту елементи «семантизації форми» (Татаренко, 
2010: 237), зважаючи на те, що остання постає 
чітким і однозначним виразником значення, а 
отже, і відповідником змісту оповіді (там само). 

З огляду на те, що у художньому наративі Ле 
Клезіо «La Quarantaine» географічним просто-
ром, у якому мають місце події та/чи дії, є Париж, 
локус європейського міста у цитованому романі 
розгортається через такі знаки-ікони, як імена 
митців, що так чи інакше пов'язані з цим культур-
ним центром («Rimbaud»), власні назви вулиць 
або кварталів («Quartier latin», «Montparnasse», 
«rue Falguière», «la rue Campagne-Première», «la 
rue Monsieur-le-Prince», «la rue Saint-André-des-
Arts», «la rue Serpente»), ресторанів і кафе («au 
fond du café») та будівель («l'hôtel du Lys»):

Parfois il me semble que c'est moi qui ai vécu 
cela. Ou bien que je suis l'autre Léon, celui qui a 
disparu pour toujours, et Jacques m'a tout raconté 
quand j'étais enfant. 

Le Major a conduit Jacques jusqu'à une table, 
au fond du café. C’est un endroit où on mange de la 
soupe aux haricots, du pain, où on boit des bolées de 
vin chaud. La plupart des habitués sont des étudiants 
du Quartier latin, des carabins, ou des artistes qui 
vivent dans les ateliers, du côté de Montparnasse, 
rue Falguière. 

J'ai parcouru toutes les rues où Rimbaud avait 
été, j’ai vu tous les endroits où il avait vécu, la rue 
Campagne-Première dont il ne reste rien, puis le 
Quartier latin, la rue Monsieur-le-Prince, la rue 
Saint-André-des-Arts, la rue Serpente, la maison à 
l'angle de la rue Hautefeuille, l'hôtel du Lys avec 
le fanal en fer rouillé qui a dû éclairer ses pas, les 
façades des maisons telles qu'il les avait vues. 

<> J'ai rêvé que c'était la chambre qu’avait 
occupée Rimbaud cette année 1872, quand tout le 
monde à Paris l'expulsait (Le Clézio, 1995 : 17–18). 

У географічному локусі реального міста вибу-
довується один із можливих світів інтрагомо-
дієгетичного оповідача, що переповідає історію 
свого дідуся та його брата. Можливий світ голов-
ного героя леклезівського художнього наративу є 
текстуалізованим у наведеному вище фрагменті, 

зважаючи на бажання та намагання останнього 
перевтілитися у свого далекого родича шляхом 
переміщень і подорожей тими ж географічними 
реально існуючими локусами міст і островів, що 
й його попередник. 

У цьому разі йдеться про деяке циклічне про-
живання і проходження головним героєм певної 
частини життєвого шляху його далекого родича. 
При цьому маємо своєрідну реінкарнацію як 
можливість відчути себе іншим і прожити деякий 
життєвий досвід іншої людини, а провідником у 
такий текстовий можливий світ є постать Артюра 
Рембо, оскільки його суперечлива особистість 
і постає тим знаком-символом, який розкриває 
топос пошуку себе й свого родового коріння за 
допомогою таких сем, як надмірна вразливість та 
інакшість. 

Те, що інтрагомодієгетичний оповідач пере-
буває в іншому, можливому мікрокосмі, принай-
мні подумки, імпліковано у розглядуваному при-
кладі такими текстовими одиницями, як дієслова 
sembler v.intr. і vivre v.intr., денотативні значення 
яких чітко окреслюють у першому разі сему ймо-
вірності, оскільки «les apparences donnent à penser 
que, on a l'impression que» (LPRé, 1997), а в дру-
гому – процес власне існування: «avoir, mener 
(telle ou telle vie)» (LPRé, 1997) як можливість 
перебування в деякому місці й відчування деяких 
емоцій. 

Наративний прийом роздвоєння особистості 
інтрагомодієгетичного оповідача, завдяки якому 
є концептуалізованим топос пошуку себе й свого 
родового коріння, також підсилює ідею марку-
вання та розгортання можливих світів у межах 
географічного локусу реального міста, врахову-
ючи те, що «осцилююча змінна наративна свідо-
мість» (Татаренко, 2010: 240) сприяє надзвичайно 
високій умовності та багатозначності оповіді 
(там само), а також її семантичній конгруентності. 

Осциляція оповідної інстанції, тобто співісну-
вання в одному наративному просторі оповідача, 
референтами якого є сучасне й реальне, та опові-
дача, що позначає минуле і міфологічне/сакральне, 
увиразнена семою інакшості (текстовий можливий 
світ А. Рембо), яка текстуалізується прикметником 
autre adj. («je suis l'autre Léon»), оскільки денота-
тивне значення останнього: «qui est devenu différent 
de ce qu'il était» (LPRé, 1997) імплікує наявність 
іншого виміру буття гомодієгетичного оповідача, 
відмінного від його реального світу. 

Іншою прикметною особливістю леклезів-
ського художнього текстотворення є використання 
елементів міфу або міфопоетичного світовідчу-
вання, в якому отримує вербалізацію «символічна 
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концепція світотворення» (Paňos, 2009: 286), що 
проголошує ідею паралельного існування різних 
світів. Усі фізичні й моральні випробовування для 
інтрагомодієгетичного оповідача постають ініці-
ацією, своєрідним сакральним ритуалом, прохо-
дження якого надає можливість оповідачеві піз-
нати самого себе й віднайти себе іншого у межах 
реального географічного локусу, що для інших 
постає справжньою пасткою і місцем загибелі:

La déesse froide s'est installée à Palissades. C'est 
une vague, qui vient de l'autre bout de monde, et que 
rien n'arrêtera. Dans la Quarantaine, les passagers 
de l'Ava se sont renfermés, recroquevillés, comme 
pour l'arrivée de la tempête. Mais moi, quand vient la 
nuit, je passe de l'autre côté, à travers le bois de filaos. 
J'ai appris à bouger comme un sauvage, sans bruit, 
pieds nus dans les laves et les buissons d'épines. Le 
bruit du vent dans les filaos me donne le frisson, c'est 
un rituel. J'aime aussi entendre la rumeur générale 
de la mer qui ronge l'île par tous les bords. Il me 
semble que la vibration est en moi, à l'intérieur de 
mes viscères (Le Clézio, 1995: 231). 

У наведеному вище фрагменті художнього 
наративу елементи міфологізації буття й риту-
алізації об'єктів природи віднаходимо у вико-
ристанні метафори «la déesse froide» (холодна 
богиня) та персоніфікацій «une vague, qui vient de 
l'autre bout de monde» для позначення явища зміни 
вітру та погодних умов – настання ночі, а також 
«le bruit du vent dans les filaos me donne le frisson» 
і «la rumeur générale de la mer qui ronge l'île», які 
групуються навколо семи сакральне / ритуальне. 

Основними іконічними знаками міфу в лекле-
зівському художньому тексті є вода і світло. Пер-
ший знак, означений в оповіді текстовою одини-
цею «la mer», символізує нове життя у можливому/
сакральному світі, доступ до якого оповідач отри-
мує завдяки Сюрії, місцевій дівчині, ім'я котрої 
містить сему сонце (другий іконічний знак). При 
цьому реальний, тобто сюжетний, час перебігу 
подій та/чи дій утрачає векторність, пов'язуючись 
натомість із часом космічним (М'ястківська, 2003: 
66), оскільки основні зміни у персонажному житті 
фіксуємо у період літньої спеки. 

Застосовуючи концепцію Дж. Кемпбела і 
М. Еліаде (Элиаде, 1996; М'ястківська, 2003: 
147) про кілька етапів проходження героєм пев-
них ритуальних ініціацій, зауважимо, що останні, 
власне, й формують можливий світ інтрагомоді-
єгетичного оповідача, в якому виділяємо кілька 
моментів.

По-перше, маємо відхід оповідача від сус-
пільства, що в розглядуваному фрагменті позна-
чено його опозицією до інших подорожніх, яку 

текстуалізує прийменник mais: «Les passagers de 
l'Ava se sont renfermés, recroquevillés, comme pour 
l'arrivée de la tempête. Mais moi, je passe de l'autre 
côté, à travers le bois de filaos». Цитована антитеза 
розгортає сему інакшості («j'ai appris à bouger 
comme un sauvage, sans bruit, pieds nus dans les 
laves et les buissons d'épines. Le bruit du vent dans 
les filaos me donne le frisson, c'est un rituel»), яка 
у цьому контексті реферує до інтрагомодієгетич-
ного оповідача. Отже, налякані («renfermés») й 
повністю підкорені («recroquevillés») природною 
величчю та стихією реальних географічних локу-
сів Іль-Плат і Габріель пасажири-прибульці про-
тиставлені інтрагомодієгетичному оповідачеві, 
що зумів пізнати священний дух островів і від-
чути себе невід'ємною частиною цього магічного 
мікрокосму. 

По-друге, завдяки Сюрії інтрагомодієгетичний 
оповідач відкриває легенди та перекази, пов'язані з 
місцевим населенням, що постає своєрідним про-
явом «посвяти у традиції племені» (М'ястківська, 
2003: 147). При цьому аналіз текстових фраг-
ментів у наративному просторі роману засвідчив 
наявність елементів параграфемної переакценту-
ації (Влох, 2010: 144) окремих сегментів. Ідеться 
передусім про порушення графічного оформлення 
тих уривків твору, що присвячені розповідям 
про індійських міфологічних божеств і корінних 
жителів географічних локусів Маврикій, Іль-Плат 
і Габріель. 

Те, що інтрагомодієгетичний оповідач завер-
шив період ініціації, текстуалізовано його повним 
єднанням і гармонією з природним середовищем: 
«La vibration est en moi, à l'intérieur de mes viscères». 
На цьому етапі маємо занурення оповідача у своє 
внутрішнє «я» через розкриття глибинних міфо-
синкретичних структур (М'ястківська, 2003: 147) 
у розумовій діяльності останнього. Однак на від-
міну від прогнозованого повернення ініційова-
ного у новому духовному й соціальному статусі 
(там само) до світу подорожніх, які вимушено 
перебували на острові, у Ле Клезіо гомодієгетич-
ний оповідач лишається назавжди у можливому 
світі власного буття, постаючи для всіх Леоном, 
що зник («Léon Disparu»). 

Розкриваючи семіотичні особливості творення 
можливих світів у художньому наративі Ле Кле-
зіо «La Quarantaine», зупинимось також на зна-
ковому характері назви цього прозового тексту. 
Дослідники мовотворчості французького пись-
менника пристають до думки, що цифра 40 має 
алегоричне й символічне значення для автора 
(Köstler, 2010: 64). Йдеться про те, що дата наро-
дження письменника, приблизний час подій та/чи 
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дій, оповіданих у творі, а також вік, у якому Ле 
Клезіо писав роман, у тому чи іншому виді міс-
тять цифру 40 (Köstler, 2010: 64). 

Енциклопедія символіки і геральдики вказує 
на те, що цитована цифра пов'язана з ритуалами в 
іудейській, християнській та ісламській традиціях 
і позначає такі важливі або критичні періоди часу, 
як етапи духовної підготовки та випробування 
(ЭСГ). Цей числовий показник символізує очіку-
вання, підготовку до певних життєвих іспитів або 
деяке покарання (DS). Саме 40 як сакральне число 
імплікує втручання Вищої сили у долю людини. 

За твердженням французького психоаналітика 
Р. Аленді, розглядувана цифра окреслює завер-
шення певного циклу, при цьому йдеться не про 
цикл як період повторення чого-небудь, а про 
якісну зміну в діяльності або житті індивіда (DS). 

Уважаємо, що у поданому нижче фрагменті 
художнього наративу якнайкраще проілюстро-
вано завершення такого циклу ініціацій-випро-
бувань для інтрагомодієгетичного оповідача, 
який стирає кордони між можливими світами і 
дійсним світом: «le Breton» і «le terrien» як тек-
стуалізація сучасного і земного та «l'Indien» і «le 
nomade» – магічне/сакральне, проголошуючи 
останні нерозривними й невіддільними одне від 
одного («les deux ancêtres indissociables»), зважа-
ючи на пам'ять, серед інших і генетичну, як деяке 
вмістище, що зберігає та відтворює реальний і 
мислимий досвіди індивіда («à nouveau en moi, les 
deux ancêtres indissociables, l'Indien et le Breton, le 
terrien et le nomade, mes alliés vivant de mon sang») 
та гармонійне співіснування людини і природи у 
різних географічних локусах земної поверхні: 

Alors je suis devenu Léon, celui du disparaît, 
celui qui tourne le dos au monde, dans l'espoir de 
revenir un jour et de jouir de la ruine de ceux qui 
l'ont banni. Comme Léon dans la pension glacée de 
Rueil-Malmaison, je rêve de la mer éblouissante, du 
bruit de la mer sur les rochers noirs d'Anna. Un jour 
je reviendrai, et tout sera à nouveau, comme si le 
temps n'était pas passé. Je reviendrai, et ce ne sera 
pas pour posséder la fortune des sucriers, ni la terre. 
Ce sera pour réunir ce qui a été séparé, les deux 
frères, Jacques et Léon, et à nouveau en moi, les 
deux ancêtres indissociables, l'Indien et le Breton, 
le terrien et le nomade, mes alliés vivant de mon 
sang, toute la force et tout l'amour dont ils étaient 
capables (Le Clézio, 1995: 562). 

У цьому контексті найповніше розкрито такі 
наративно-семіотичні особливості міфологізова-
ного дискурсу Ле Клезіо, як циклічність оповіді 
та її відкритість/незавершеність (М'ястківська, 
2003: 179–180), оскільки ініціації оповідача, як 
рух по колу, можуть мати продовження, а тому 
бути нескінченими: «Un jour je reviendrai, et 
tout sera à nouveau, comme si le temps n'était pas 
passé». Ідею цієї можливості та кільцевого харак-
теру подій та/чи дій утілено тут через уживання 
майбутнього часу (Futur Simple) для позначення 
того, що неодмінно матиме місце незабаром («je 
reviendrai»; «tout sera»), та іменникової конструк-
ції «à nouveau», що семантизує ймовірну повто-
рюваність: «pour la seconde fois, une fois de plus 
→ encore → recommencer, réitérer» (LPRé, 1997) 
пережитого або пройденого у тих самих природ-
них локусах. 

Висновки. Важливою деталлю у семіотич-
ному творенні та маркуванні текстових можливих 
світів постають кольорове, звукове й тактильне 
відтворення великого простору (Квачек, 2011: 
5) екзотичних заморських територій і сучасного 
французького мегаполісу. У романі Ле Клезіо 
мислимі стани персонажного буття, що генеру-
ються переміщеннями географічними локусами 
реально існуючих міст, островів і країн, текстуа-
лізовані не умовним способом або виключно оди-
ницями з модальним значенням, а саме локаліза-
цією інтрагомодієгетичного оповідача у певному 
місці у певний час і його проживанням деякого 
досвіду свого попередника. Провідником-медіа-
тором у такі можливі стани персонажного буття 
є мікрокосм Артюра Рембо, в якому увиразню-
ється топос пошуку себе й свого родового коріння 
й який маркується кордонами та земною протяж-
ністю міст Париж і Аден. 

Ідея кільцевої повторюваності у художніх тво-
рах цієї історико-літературної доби реалізована в 
тому, що весь географічний простір переміщень 
оповідача та персонажів вписаний у геометричну 
форму кола. При цьому знаково-мовними струк-
турами втілення наративних стратегій художнього 
текстотворення кінця XX – поч. XXI ст. є викорис-
тання номінативних одиниць, які текстуалізують 
сему ймовірної/прогнозованої повторюваності та 
закінчення дієслів і особових займенників як мар-
керів майбутньої або очікуваної реалізації подій 
та/чи дій у художньому наративі. 
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